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Utilização adequada 

Líquidos a bombear 

A observar

Bomba dupla 5000/3 SGP GARDENA
Bem vindo ao jardim GARDENA…

Leia atentamente as instruções de utilização e respeite as res-
pectivas indicações. Utilize as presentes instruções para se fami-
liarizar com a bomba dupla, com a sua correcta utilização e com
as instruções de segurança.

Por motivos de segurança, crianças e menores de 16 anos, bem
como pessoas não familiarizadas com as presentes instruções
de utilização, não devem utilizar esta bomba dupla.

v Guarde cuidadosamente estas instruções de utilização.

1. Campo de aplicação da sua bomba dupla GARDENA . . . . . . 61
2. Para a sua segurança . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61
3. Colocação em funcionamento . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 63
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1. Campo de aplicação da sua bomba dupla GARDENA 

A bomba dupla GARDENA destina-se a uso dentro e em redor 
de casas particulares.

A bomba dupla GARDENA pode ser utilizada para a trasfega 
de águas pluviais, águas da rede pública e da água de piscinas
clorada.
A bomba dupla é totalmente submersível (selada à prova de 
água) e pode submergir no líquido até uma profundidade de 9 m.

A bomba dupla não é adequada para operação contínua
(por exemplo, aplicação industrial, operação continua de
circulação). Substâncias corrosivas, de fácil combustão,
agressivas ou explosivas (como por exemplo: gasolina,
petróleo, diluentes), agua salgada, assim como alimentos
não deverão ser bombeados.
A temperatura do líquido não deverá exceder 35 °C.

Índice 

2. Para a sua segurança 

De acordo com a DIN VDE 0100, bombas submersíveis em 
piscinas, lagos de jardins e fontes, devem ser operadas exclu-
sivamente através de um interruptor de protecção contra falhas 
de corrente com uma corrente de falha nominal ≤ 30 mA.
No caso de estarem pessoas dentro da piscina ou no lago de 
jardim, a bomba não pode ser operada.

Interruptor de protecção 
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Devido a razões de segurança recomendamos, por princípio, 
operar a bomba dupla mediante um interruptor de protecção 
contra falhas de corrente (interruptor-FI) (DIN VDE 0100-702 
e 0100-738).
v Por favor contacte o seu electricista.

De acordo com a DIN VDE 0620, os cabos de ligação à rede
nunca devem ter um diâmetro inferior ao diâmetro das man-
gueiras de borracha com a identificação H07 RNF. O compri-
mento do cabo deve ser de 10 m.
As indicações na placa de identificação devem coincidir com 
as da rede eléctrica.
v Certifique-se se as ligações eléctricas estão em local seco 

e seguro.
Proteja a ficha e o cabo da corrente eléctrica do calor, óleo 
e pontas aguçadas.
v Ao desligar puxe pela ficha não pelo cabo da corrente 

eléctrica.
Não use o cabo da corrente eléctrica para transportar ou 
pendurar a bomba. Quando submergir a bomba em poços 
ou minas use uma corda (disponível mediante a assistência 
técnica da GARDENA) que deve ser atada a pega.
Cabos de extensão têm que estar de acordo com a norma 
DIN VDE 0620.

v Antes de utilizar a bomba, controle o cabo de ligação à 
corrente e a ficha.

v Observe o nível mínimo de água e altura máxima de escoa-
mento (ver 9. Dados técnicos).

Uma bomba danificada não deve ser usada.
v Em caso de avaria é absolutamente necessário que a bomba

seja reparada pelo representante GARDENA.

v Antes da colocação em serviço, desimpeça a tubagem de
saída.

Em caso de instalação fora da água
De modo a evitar o funcionamento em seco da bomba, tenha 
em atenção que o final da mangueira de sucção tem de estar
sempre submerso no líquido.
v Antes de cada colocação em funcionamento, encha a bomba

até deitar por fora com cerca de 2 l do líquido a bom-
bear !  

Areias e outros materiais ab-rasivos no líquido provocam 
aumento de consumo e reduzem as capacidades da bomba.
v Em caso de água com areia, utilize um pré-filtro da bomba

(Art. Nº 1730 / 1731) .
Evite ter a bomba a funcionar mais do que o tempo máx. de 
5 min. contra o lado de saída fechado.
v Em caso da falha da bombagem, desligue a bomba imedia-

tamente.

O débito mínimo é de 80 l /h (= 1,3 l /minuto).
Acessórios com um débito menor não deverão ser utilizados.

Ligação à rede eléctrica 

Inspecção visual 

Instrução de utilização 

Funcionamento 
da bomba em seco 

Falha da bombagem 

Débito mínimo 

Em caso de uma operação prolongada (> 5 min.) contra o lado 
da saída fechado, a água na bomba pode aquecer, de forma 
a que podem ser provocadas lesões por água quente.
v Evite ter a bomba a funcionar mais do que o tempo máx.

de 5 min. contra o lado de saída fechado.
v Em caso da falha da bombagem, desligue a bomba imedia-

tamente.

Perigo de lesões 
por água quente 

3. Colocação em funcionamento 

1. Em caso de instalação da bomba de forma subaquática,
aparafuse o filtro 1 na ligação 2 do lado de sucção  
– ou – 
em caso de instalação da bomba fora da água, ligue uma
mangueira de sucção resistente ao vácuo 3 com filtro à
ligação 2 do lado de sucção e aparafuse-o estanque ao ar.

2. Em caso de instalação da bomba fora da água, e em caso de
alturas de sucção superiores a 4 m, deve fixar-se a mangueira
de sucção adicionalmente (por exemplo, ate-a a um pau).
A bomba fica aliviada do peso da mangueira de sucção.

Do lado da sucção, não utilize quaisquer peças do sistema 
de ligações por encaixe. Deve ser utilizada uma mangueira de
sucção resistente ao vácuo.

• p. ex. Unidade de sucção GARDENA, Art. nº 1411.
De modo a reduzir o tempo de sucção, é aconselhável utilizar 
uma mangueira de sucção equipada com prevenção anti-retorno
para evitar uma drenagem da mangueira de sucção quando a
bomba é desligada.

Ambas as ligações da bomba 4 estão equipadas com rosca
macho de 33,3 mm (G 1”) que permite ligações a mangueiras
de 13 mm (1/2”), 16 mm (5/8”) e 19 mm (3/4”) através do
sistema de ligações de mangueira GARDENA.

São encontrados melhores resultados na capacidade de débito 
da bomba quando conectada a mangueira de 19 mm (3/4”) em
conjunto com p. ex.
• Conjunto de ligações para bombas GARDENA, Art. nº 1752,
ou quando utilizada mangueira de 25 mm (1”) equipada com
ligações disponíveis no seu distribuidor de produtos sanitários.
v Ligue a mangueira de pressão 5 com a ligação 4 do lado de

saída.

Apenas em caso de instalação fora da água 

V Antes de cada utilização, encha a bomba até deitar 
A por fora com de cerca de 2 l do líquido a bombear.

1. Abra manualmente a tampa roscada 6 da tubuladora de 
enchimento 7.

2. Encha cerca de 2 l do líquido a bombear, através da tubula-
dora de enchimento 7 até deitar por fora.

3. Fechar firmemente a tampa roscada 6 da tubuladora de 
enchimento 7 com a mão (não utilize alicates).

Ligação da mangueira ou 
do filtro do lado de sucção:

Ligação da mangueira 
do lado de saída:

Enchimento da bomba:

6 7

2

1

5

4

23
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Problema Causas prováveis Solução 

A bomba funciona mas, O ar não pode escapar, porque v Abra todos os possíveis dis-
a sucção não se efectua. o lado de saída está fechado positivos de fecho (p.ex.

ou existen restos de líquido na bico de spray) na linha de 
mangueira de pressão. pressão, ou drene a man-

gueira de pressão ou des-
conecte-a durante a acção 
de sucção.

A bomba trabalha fora A bomba não estava cheia v Encha a bomba com líquido 
da água, no entanto, não do líquido antes de colocá-Ia (veja o ponto “3. Colocação 
aspira. em funcionamento. em funcionamento”).

O liquido escapa através do 1. Encha a bomba novamente 
tubo com que está conectado (veja o ponto “3. Colocação  
ao lado de saída  durante em funcionamento”).
a acção de sucção. 2. Quando iniciar a operação, 

segure o tubo de pressão 
aprox. 1 m verticalmente 
por cima da bomba até que 
a acção de sucção se inicie.

Mangueira de sucção com v Substitua a mangueira de 
defeito ou rota. sucção ou sele-a se pos-

sível.

Uma ligação absolutamente 
resistente ao vácuo é possível 
utilizando uma mangueira de 
sucção GARDENA (veja o pon-
to 8. “Acessórios disponíveis”).

Parafuso de aperto na tampa v Aperte o parafuso com uma 
de enchimento 7 a deixar chave de fendas (não utilize 
escapar líquido. alicates).

O ar não pode escapar, porque v Abra todos os possíveis dis-
o lado de saída está fechado positivos de fecho (p.ex.
ou existen restos de líquido na bico de spray) na linha de 
mangueira de pressão. pressão, ou drene a man-

gueira de pressão ou des-
conecte-a durante a acção 
de sucção.

O tempo de espera (máx. v Ligue a bomba e espere no 
7 minutos) não foi cumprido. máx. 7 minutos.

Filtro de sucção e o stop v Limpe o filtro ou o stop anti-
anti-retorno estão obstruidos. retorno.

Altura de sucção demasiado v Reduza a altura de sucção.
elevada.

Em caso de quaisquer outras dificuldades acerca da acção de 
sucção, utilize uma mangueira de sucção GARDENA com stop 
anti-retorno (veja o ponto 8. “Acessórios disponíveis”) e encha a 
bomba de líquido através da tampa de enchimento 7 antes de 
colocar em funcionamento.
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4. Utilização 

Em caso de instalação dentro da água
v Conecte a ficha de rede da bomba a uma tomada de corrente

alternada de 230 V / 50 Hz.
A bomba inicia o seu funcionamento.

Em caso de instalação fora da água
1. Encha a bomba até deitar por fora com cerca de 2 l do 

líquido a bombear (veja “3. Colocação em funcionamento”,
“Enchimento da bomba”).

2. Abra órgãos de corte eventualmente existentes na tubagem 
de saída (aparelhos seguintes, água-stopp etc.).

3. Esvazie a água residual da mangueira de pressão, para que 
o ar possa sair no processo de sucção.

4. Conecte a ficha de rede da bomba a uma tomada de corrente
alternada de 230 V / 50 Hz.
A bomba inicia o seu funcionamento.

5. Segure o tubo 5 conectado no lado de saída cerca de 1 m 
verticalmente por cima da bomba, até que a bomba tenha 
iniciado a sucção.

v Se a bomba ainda não estiver a trasfegar após 7 minutos, 
retire a ficha de rede (veja 6. Reparação de avarias).

Se utilizar a bomba como intensificador de pressão, o máx. per-
mitido internamente de 6 bar (lado de saída) não deverá ser ex-
cedido. Esta pressão do lado de saída é igual á soma da pres-
são gerada pela bomba com a pressão que pretende aumentar.

• Exemplo: Pressão na torneira (a aumentar): 1,5 bar.
Pressão máx. da bomba dupla 5000/3 SGP 3,3 bar, 
total da Pressão do lado de saída: 1,5 + 3,3 = 4,8 bar.

5. Manutenção 

A bomba dupla da GARDENA é virtualmente livre de manu-
tenção.

6. Reparação de avarias 

Um rotor emperrado devido a impurezas pode ser desemper-
rado.
1. Segure o parafuso de fecho 8

com uma chave de fendas.
2. Agora, gire o veio do rotor aces-

sível 9 mediante uma chave de 
fenda.
Desta forma, o rotor emperrado
ficará livre.

3. Aparafuse de novo o parafuso de 
fecho 8 com uma chave de fendas.

Activar a bomba:

Bombear líquidos:

5
1m

Soltar o rotor:

8

9
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Ligações GARDENA • Art. nº 1723 / 1724 

Filtro de sucção com Para equipar mangueiras 
stop anti-retorno GARDENA de sucção vendidas a metro. • Art. nº 1726 / 1727 / 1728

Filtro preliminar GARDENA Especialmente recomendado 
para bombear líquidos areosos. • Art. nº 1730 / 1731 

Interruptor electrónico Liga e desliga a bomba automa-
manométrico GARDENA ticamente, dependendo da cor-

rente pressão de funcionamento. • Art. nº 1739 

Segurança contra funciona- Evita os danos causados 
mento em seco GARDENA no caso de falta de líquido. • Art. nº 1741 

9. Dados técnicos 

5000/3 SGP (Art. 1471) 

Potência 750 W 

Máx. capacidade débito 5.200 l /h 

Máx. pressão 3,3 bar 

Máx. débito de cabeça 33 m 

Máx. altura de sucção 8 m 

Pressão interna permitida 
(lado de saída) 6 bar 

Voltagem 230 V AC 

Frequência 50 Hz 

Peso 7,8 kg 

Nível de ruído  LWA1) 66 dB (A) 

1) Método de medição de acordo com a directiva 2000/14/CE 

Características 
de performance 

m 

40

30

20

10

0
0 1000 2000 3000 4000 5000 6000 l /h

bar

4

3

2

1

5000/3 SGP

Invernar / Imobilização:

Problema Causas prováveis Solução 

A altura máxima de auto A bomba não está cheia e 1. Encha a bomba até trans-
sucção indicado não é mantida fixa na posição virada borde, mediante o bocal de 
atingida. para cima. enchimento.

2. Mantenha a mangueira de 
sucção para cima, durante 
o processo de auto-sucção, 
de modo a que não possa 
sair nenhum líquido da 
bomba mediante a man-
gueira.

O motor da bomba trabalha, O Filtro de sucção na man- v Reduza o fluxo no lado de 
no entanto a capacidade de gueira de pressão está a saída através da válvula
débito ou a pressão diminui. trabalhar livremente. de controle, por ex. art nº 

(2)977 da GARDENA.

O Filtro de sucção ou o stop v Limpe o filtro ou o stop anti-
anti-retorno estão obstruídos. retorno.

O rotor está bloqueado. v Soltar o rotor.

A bomba não começa a Não tem corrente. v Verifique os fusíveis ou as 
trabalhar ou de repente pára. conexões eléctricas.

O interruptor térmico desligou v Desemperrar a roda livre 
a bomba devido a sobreaque- e abrir o lado de pressão.
cimento/sobrecarga.

O rotor está entupido. v Envie a bomba para um 
dos centros de serviço 
GARDENA.

Falha eléctrica. v Envie a bomba para um 
dos centros de serviço 
GARDENA.

Atenção! Reparações eléctricas devem ser apenas feitas pelo repre-
sentante GARDENA.

Se o mau funcionamento persistir, ou por qualquer outro problema, por favor contacte um centro de
Serviços GARDENA.

7. Colocação fora de serviço 

Antes do início do período de geadas, a bomba dupla deve ser
esvaziada.

1. Segure a bomba numa posição inclinada e drene a água 
mediante o lado de sucção.

2. Guarde a bomba dupla ao abrigo de geadas.

8. Acessórios disponíveis 

Mangueira de sucção Resistente ao vácuo e a torções, vendido com a medida de 
GARDENA 19 mm (3/4”) ou 25 mm (1”) de diâmetro sem ligações ou com 

comprimentos fixos, completas com os acessórios.
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Descrição do aparelho: Bomba dupla 
Tipo: 5000/3 SGP 
Art. Nº: 1471 
Directrizes da UE: Directrizes para maquinaria 98/37/CE 

Compatibilidade electromagnética 89/336/CE
Directiva para baixa voltagem 73/23/CE
Directiva 93/68/CE
Directiva 2000/14/CE 

Normas europeias 
harmonisadas: NE 292-1 

NE 292-2 
NE 60335-1
NE 60335-2-41 

Nível de ruido: medido 66 dB (A) 
garantido 69 dB (A) 

Ano de marcação pela CE: 2002

Ulm, 09.07.2002 Thomas Heinl 
Director Técnico

Certificado de conformidade da UE 

Os abaixo mencionados 
GARDENA Kress + Kastner GmbH · Hans-Lorenser-Str. 40 · D-89079 Ulm, 
por este meio certificam que ao sair da fábrica o aparelho abaixo mencionado está de acordo com 
as directrizes harmonizadas da UE, padrões de segurança e de produtos específicos.
Este certificado ficará nulo se a unidade for modificada sem a nossa aprovação.

10. Assistência

Os trabalhos de assistência executados sob garantia são gra-
tuitos.

A GARDENA garante este produto durante 2 anos (a contar da
data de aquisição). Esta garantia cobre essencialmente todos os
defeitos do aparelho que se provem ser devido ao material ou 
falhas de fabrico. Dentro da garantia nós trocaremos ou reparare-
mos o aparelho gratuitamente se as seguintes condições tiverem
sido cumpridas:
• O aparelho foi utilizado de uma forma correcta e segundo os

conselhos do manual de instruções.
• Nunca o proprietário, nem um terceiro, estranho aos serviços

GARDENA, tentou reparar o aparelho.
O rotor sendo peça de desgaste não está coberto pela garantia.
Esta garantia do fabricante não afecta as existentes queixas 
de garantia contra o agente/vendedor.

Em caso de avaria deverá enviar o aparelho defeituoso, junto
com o talão de compra e uma descrição da avaria, para a
morada indicada no verso.

Queremos salientar que segundo a lei da responsabilidade 
do fabricante, Nós não nos responsabilizaremos por danos 
causados pelo nosso equipamento, quando estes ocorram em
decorrência de reparações inadequadas ou da substituição 
de peças por peças não originais da GARDENA, ou peças 
não autorizadas. A responsabilidade tornar-se-à nula também
depois de reparações realizadas por oficinas não autorizadas
pela GARDENA. Esta restrição valerá também para peças 
adicionais e acessórios.

Garantia 

Responsabilidade 
sobre o produto 
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